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Konferencja   Międzynarodowa
„Polska poza słowami - język, opowieść, tożsamość”

International Conference
“Poland Beyond Words - Language, Stories, Identity”


Data wydarzenia: 2 grudnia

Formuła: online

Języki wydarzenia: jez. polski (język główny/prezentacyjny) oraz angielski (język pomocniczy, wspierający komunikację, dyskusję panelową i materiały)

Cele Konferencji:
- stworzenie płaszczyzny spotkania dla polskich i zagranicznych studentów, doktorantów oraz lektorów, młodych badaczy i naukowców;
- przełamywanie barier językowo-kulturowych;
- ukazanie współczesnej Polski przez pryzmat popkultury, codzienności, humoru i literatury zamiast podręcznikowych definicji;
- prezentacja nowych form wyrazu;
- analiza wpływu mediów społecznościowych (BookTok, Instagram) oraz cyfrowej kultury na odbiór polskiej literatury i sztuki (z różnych perspektyw).


Grupa docelowa:
- studenci zagraniczni;
- studenci polscy (z różnorodnych dyscyplin – filologia polska, neofilologie, kulturoznawstwo, dziennikarstwo, stosunki międzynarodowe, socjologia, historia, inne pokrewne);
- pracownicy naukowi,  badacze komunikacji międzykulturowej, wszyscy zainteresowani ww. tematyką.


Zakres tematyczny/obszary badawcze:
Poland on Screen - analiza polskich seriali, filmów i produkcji streamingowych; film jako okno na współczesne społeczeństwo i język potoczny;
Polish Music in Action – Co muzyka mówi nam o Polsce? Wykorzystanie polskiej muzyki (od klasyki po współczesny hip-hop i pop) w nauce słownictwa, fonetyki i rozumieniu kontekstu kulturowego.
Literature Is Not Dead – poezja na Instagramie, rozwój BookToka, krótkie formy prozatorskie oraz rola przekładu w zmianie odbioru polskiej literatury za granicą.
Lost in Translation and Culture Challenge – rozkodowanie polskich memów, idiomów, nieprzetłumaczalnych fraz.





Formuła wydarzenia - otwarty dostęp: brak opłat rejestracyjnych; otwarta rejestracja dla uczestników i prelegentów (do dnia 13 listopada 2026 r.); możliwość otrzymania dostępu do bezpłatnego uczestnictwa biernego po uprzedniej deklaracji.

Certyfikacja: Elektroniczne certyfikaty uczestnictwa dla słuchaczy oraz certyfikaty wygłoszenia referatu dla prelegentów.

Wystąpienia i prezentacje mogą odbywać się po polsku lub po angielsku. Prezentacje wizualne (slajdy) powinny zawierać kluczowe pojęcia w jęz. polskim.
Wszystkie ogłoszenia, nagłówki i opisy będą przygotowane w jęz. polskim.
Koncepcja językowa panelu:  jez. polski (główny), jez. angielski (wspierający). 

Planowana publikacja i materiały pokonferencyjne: w zależności od zgłoszonego materiału, publikacje recenzowane  wydane w monografii pokonferencyjnej, forma papierowa i e-book pokonferencyjny.
Zawartość: zbiór artykułów, krótkich esejów, opracowań kulturowych oraz studium przypadków językowych w wersji polskiej wraz ze streszczeniami w jęz. angielskim.

Zgłoszenia tematów konferencyjnych: 
anna.lozowska-patynowska@upsl.edu.pl / natalia.shcherbii@pnu.edu.ua do dnia 13 listopada 2026 r. 
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